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随着中国的经济发展以及中国在世界上地位的
提高，中国和世界各国之间的经济文化交流越来越频繁，使得汉语成为世界
上最热门的语言之一，也在世界上掀起了一股汉语热。这就要求对外汉语教
学要不断的发展与完善，才能更好地承担起汉语传播与发展的重任。 

汉语是一门特殊的语言，它在语音、汉字、语法、词汇方面都与世界上
绝大多数语言有所不同。对于西方学习者来说，汉语更是一门困难的学科，
尤其是汉字结构复杂难书写，更是增加了学习汉语的难度。但随着汉语拼音
的引入与应用，对外汉语教学的发展也更了进一步。 

一、对外汉语教学中汉语拼音的积极作用 

为了方便外国学生学习汉语汉字、词汇和语法，帮助外国学生更快地认
读汉字，练习听说，就必须借助一定的注音符号。从汉代起各个时期的语言
学家都在积极地寻找为汉字注音的方法，直到 1958 年国家正式推出的《汉
语拼音方案》彻底解决了为汉字注音的难题。《汉语拼音方案》也为更多的
西方学生学习汉语提供了不少帮助。因为《汉语拼音方案》采用的是国际通
用的拉丁字母，对于不少同样使用拉丁字母的西方学生的来说，汉语拼音更
加直观，方便辨认与书写。 

在对外汉语教学的初期，汉语拼音就被积极的引入到汉语教学中，汉语
拼音对语音教学，听力口语教学，汉字教学以及词汇和语法的教学都有很大
的帮助；同时在对外汉语教学的初期也始终贯穿了听、说、读、写等汉语教
学的各个方面。汉语拼音对对外汉语教学具体产生的积极作用如下： 

（1）有利于语音教学 

现在的对外汉语教学语音阶段基本上都是按照《汉语拼音方案》进行
的，而《汉语拼音方案》本身就具备口语化，音素化和拉丁化的三个特点。首
先，《汉语拼音方案》结合了标准的北京话发音，使得汉语语音学习更加地
道、纯正；第二，汉语拼音采用分词连写方式，这也更加方便西方词汇与汉语
词汇之间的转换；第三，《汉语拼音方案》采用国际通用的拉丁字母，而拉丁
字母对于世界上大多数汉语学习者来说都是十分熟悉的，外国学生可以快速掌
握汉语拼音的拼写规则和汉字发音，这不仅对对外汉语教学初期的语音教学提
供了极大的帮助，同时也为汉语教学的中后续内容的学习做了铺垫。 

（2）有利于听力和口语教学 

汉语中同一个发音可能对应着不同的汉字，同时汉字本身的结构特点也
决定了汉字不容易被掌握，而相反，汉语拼音更加容易被外国学生接受，所
以在对外汉语教学的初期借助拼音来帮助外国学生练习口语和听力，允许汉
字少出现甚至是不出现，从而加快汉语口语的学习与提升，满足汉语初学者
想快速使用汉语进行基本交际的需求。 

（3）有利于汉字教学 

随然汉字本身不容易掌握，但是汉字是汉语的基础，也是汉语必不可少
的一部分，因此学习汉字也成为了汉语学习的重要一步。汉语拼音作为汉字
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的辅助音符，能够帮助学生进行基本的汉字认读，从而进一步掌握汉字的书
写。汉语拼音的存在也极大地简化了汉字学习的难度。 

（4）有利于词汇和语法的教学 

众所周知，汉语中单个汉字本身具有一定的意义，当两个汉字结合起来
构成一个词汇时，又可能具有新的意义。而在多数西方语系中一个句子是由
不同的词汇构成，而非单个的音素。恰好在《汉语拼音方案》中规定要按照
词汇来分写，这也极大地帮助了外国学生掌握汉语词汇与母语词汇之间的转
换，以及词与词之间的语法关系。除此之外，在借助拼音进行过基本的语音
学习之后，对于词汇和语法的学习也更加便利了。 

总之，在对外汉语教学中汉语拼音起着十分重要的作用，在对外汉语教
学中使用汉语拼音作为辅助手段也普遍被世界所接受，正一步一步成为汉语
教学的潮流。 

二、对外汉语教学中汉语拼音的负面影响 

汉语拼音的引入与应用，极大地促进了汉语教学的开展，为汉语教学带
来了重要的积极影响，但同时也对对外汉语教学产生了一定的负面影响。 

（1）不利于掌握正确的发音 

虽然汉语拼音可以帮助外国学生快速掌握汉字、词汇的发音和基本的会
话交流，但是汉语拼音本身就和其他多数西方语言的字母很像，这既是优点也
是缺点，由于每种语言都有自己的语音系统，任何两种语音系统都不可能完全
一致。而记录语音的书写工具可以是相同的，这也造成了世界上多数地区的汉
语学习者容易把汉语拼音和自己的母语相混淆。我目前在俄语区任教，以我这
段时间的教学经验来说，汉语拼音中就有很多字母和俄语字母的书写基本相
同，发音也很像。比如说：汉语里的“ɑ o e ”就与俄语中的字母“а о е”书写基本
相同，但是他们的发音却不同，这就造成了很多学生发音不正确的现象；此
外，很多俄语字母的发音和汉语拼音字母相似，但是书写却完全不同。比如
说：俄语中的“у, й, б”与汉语中的“u、i、b”发音很像，但是也存在一定差别，
而学生们已经习惯了母语的语音，出于方便，他们习惯性地运用已经掌握的语
音代替汉语语音，所以这也造成了很多学生发音不准确的现象。除此之外，在
俄语中存在的清浊音与汉语中的送气与不送气很相像，学生们经常利用这一点
来学习汉语发音，但有时候这反而也不利于学生掌握正确的发音。 

（2）不利于汉字的学习与推广 

汉语拼音与汉字的难易程度形成了鲜明的对比，现如今汉语拼音早已走
向世界，被世界多数人所熟知，可能有些人并不会说汉语，但是却看得懂汉
语拼音。现在世界各国的新闻媒体也广泛使用汉语拼音来翻译中国人的姓
名，中国的公司或商标的名称等等，比如说：Ma Dawei (马大为)、Jiaozi (饺
子)、Taijiquan (太极拳)等等。而汉字作为汉语的基础，理应被汉语学习者所
掌握，但是由于汉字与众不同的复杂结构，使汉字在对外汉语教学和汉语学
习中常常被忽略。一方面，现如今在汉语学习与教学时存在着很多“急功近
利”的现象，也就是说，一些学习者或教学者过于追求自身或学生能够快速
掌握汉语交际能力，而忽视了汉字教学的重要性，使得现在出现了一类被称
作“洋文盲”的群体。所谓的“洋文盲”就是指那些汉语说的很好，但是认识的
汉字很少或者根本不认识的外国学习者。从他们自身的角度出发，这些人可
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能仅仅希望可以用汉语进行交流，而日常生活中也不需要利用汉字来辅助学
习或工作，所以觉得汉字对于他们来说不重要。但是从一个汉语教学者的角
度出发，这种教学方式就很不合适了。汉语拼音作为外国学生学习汉语的辅
助工具，在汉语教学的初级阶段可以不要求学生掌握大量的汉字，但是我觉
得随着汉语的深入学习，汉字的教学理应与其他方面的汉语教学同步，要让
学生清楚的知道汉语拼音只是记录汉语语音的符号，而汉语的真正文字是汉
字。另一方面，现在很多汉语学习者自身过度依赖汉语拼音，没有汉语拼音
的标注就不能拼读汉字，熟读文章等等。如今在很多外国学生的心中早就留
下了一个定义，那就是汉字很难，甚至是当他们还没有真正开始接触汉字
时，这个定义就已经深入他们的思维了。而容易掌握的汉语拼音成了他们最
经常书写和能够辨认的“文字”。现在我的学生中就有很多人已经形成了固定
思维，他们认为汉字很难，每节课只会在本子上用拼音来记录一节课的内
容。这样的认知也严重阻碍了他们学习汉语。 

汉语博大精深，汉字本身也同样具有不可替代的地位，我觉得要想真正
学好汉语，汉字的学习也是必不可少的。学会汉字才能看懂书籍，才能体会
悠久的中国文化，感受汉语的魅力。汉语拼音与汉字教学如何能共同前进？
这也是对外汉语教学中一个值得关注和深思的问题。 

最后，汉语作为一门古老的语言，应该得到传播和发展，为了能让更多
的人感受汉语的魅力，了解优秀的中国文化，也为了汉语能够被更多的人所
熟知，理应把汉语拼音与汉语教学方法结合起来，每一位汉语教学者也应该
思考如何能够更好地利用汉语拼音去开展对外汉语教学。比如：对于低年级
的汉语初学者来说，可以根据他们的思维特征，在生活中寻找素材，把拼音
与生活中熟悉的人或物相结合，采用灵活，生动的教学方法，使学生们在学
习汉语的最开始就能够理解汉语拼音和他们母语的差别，同时也要在后续的
汉语学习中强调汉字的重要性，形成一个正确学习汉语的思维。大家共同努
力，来进一步促进对外汉语教学的发展。 
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